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Especificações 
 

GERAL 

Canais 

 
Alcance de frequência 

 
 
 
 

 

FrequencyContraiFrequ

encyToleranceFrequenc

y Stability 

OperatingTemperatureRangeM

icrophone 

 

InputVoltage 
 
 
 
 

 
Tamanho 

Peso 

AntennaConnectorMete

r (3 em 1) 

 
 

TRANSMISSOR 

Modulação de saída 

de potência 

 

Distorção por modulação 

 
SSBCarrierSuppressionUn

wantedSideband 

271FM, 271AM, 271LSB, 271USB, H: 

26.065 a 28.765 MHz 

L: 25.615 a 28.315 MHz 
 
 
 
 

Sintetizador PhaseLockLoop (PLL) 

.0,005%. 

0,001%. 

-30 ° C a + 50 ° C. 

Dinâmica de conexão; com interruptor push-to-
talk e cabo enrolado. 

13,8VDCnominal, 15,9Vmáx., 11,7Vmin. 
(Fundo negativo positivo). 
Transmite: AMfullmod., 4A. 

SSB21wattsPEPoutput, 6A. 
Receptor: Squelched, 0.6A 

Saída máxima de áudio, 1.2A 

2-3 / 8 "(A) x 7-7 / 8" (L) x 9-l / 4 "(D). 

5lbs. 

UHF, S0239. 

iluminado; indica potência relativa, potência do 
sinal recebido e RSR. 

 
 

 
AM / FM / CW, 10 watts. 
SSB, 21 wattsPEP. 

Classe B de nível alto e baixo, Modulação de 
amplitude: AM. Capacitância 
variávelFrequênciaModulação: FM. 

SSB: terceira ordem, com mais de 
25dB. 5ª ordem, com mais de 
35dB. 

55dB 

50dB 
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Indicadores de 

FrequencyResponse 

OutputlrnpedanceOut

put 

 
 

 
RECEPTOR 

Sensibilidade 
 
 
 
 

 
Seletividade 

 
lrnageRejection 

JFFrequência 

 
Rejeição de canal 

adjacenteRFGainControl 

 
AutornaticGainControl 

(AGC) 

Squelch 

ANL 

NoiseBlankerClarifier 

Range 

AudioOutputPowerFr

equencyResponse 

Built-

inSpeakerExternaiSp

eàker 
(Não fornecido) 

AMandFM: 450 a 

2500Hz.50ohms, 

desbalanceado. 

Mtermostra a potência relativa de saída de RF e 
a transmissão de LEDs de RSR é reduzida 
quando o transmissor está em operação. 

 
 
 

SSB: 0,25µ.Vpara 10dB (S + N) / Maior que

 -wattofaudiooutput. 

AM: 1.0µ.Vpara 10dB {S + N) / Maior 
que -wattofaudiooutput. 
FM: 1.0µ.Vpara 20dB (S + N) / N maior que -
wattofaudiooutput. 

AM / FM: 6d8 a 3KHz , 50dB@ 9KHz. SSB: 
6dB@ 2.1KHz, 60dB@3,3KHz. 

Mais que 65dB. 

AM / FM: 10,695 MHz Jst IF, 455 KHz 2º IFSSB: 

10,695 MHz. 

60dBAM / FM e 70dBSSB. 

45dAdaptável para · a opção de recepção de 
sinal de retorno. 

Menos de 10dBcalteraruma saída de áudio de 10 a 
100.000 rolos. 

Ajustável; limiar inferior a 0,5µ.V. 

Comutável. 

Tipo de RF, efetivo em AM / FM e 

SSB.Coarse (TX / RX) ± 5KHz. 

Fino (TX / RX) ± 1 KHz. (OuRX apenas) 

4wattsinto8ohrns. 

300 a 2800 Hz. 

8 horas, redondas. 

8ohms; desativa o alto-falante interno quando 
conectado. 
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Instalação 

 
LOCALIZAÇÃO 

Antes de iniciar a instalação, selecione a localização do transceptor e do microfone de 

microfone. 

 
 

MONTAGEM DOCONEXÃO 

Seutransceptoré fornecido com um suporte de montagem universal. Ao montar o 

suporte e o rádio em seu carro, faz com que oism seja mais forte. Também é possível 

fornecer uma boa conexão elétrica a esse veículo. Prossiga como siga o montante do 

receptor: 

1. Depois de determinar a localização mais conveniente em seu veículo, segure o 

transceptor com o suporte de montagem no local exato desejado. E 

senada interferirá com a montagem na posição desejada, remova os parafusos 

Antes de perfurar os orifícios, qualquer um interfere na instalação dos 

parafusos de montagem. 

2. Conecte o plugue padrão do painel traseiro no painel traseiro. A maioria das 

cantoneiras C é determinada com o plugue do tipo PL-259 e o companheiro com a 

bandeja de recepção. 

3. Conecte o fio de entrada de energia DC (com o fusível) a + l3.8Y DC.Este fio se 

estende a partir de outros dispositivos.lnautomóveis,+1 13.8VNormalmente, é obtido 

CC a partir de um contato acessório no interruptor de ignição. Isso previne que seja 

deixado acidentalmente quando o motorista desiste e os demais operam operando a 

unidade sem o mecanismo de execução. 

4. Connecttheblackleadto-13.8VDC.Esse geralmente é o carro. Qualquer localização 

conveniente com um bom contato elétrico (remova at) i: não pode ser usado. 

5. Monte o suporte do microfone no lado oposto do transmissor em torno do receptor, 

usando o parafuso fornecido. Quando montar em um automóvel, coloque o suporte 

sob a tampa do microfone, o qual está facilmente acessível. 
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IGNIÇÃONOISEINFERÊNCIA · 

Normalmente, a presença de ruído elétrico em uma instalação móvel é normalmente 

limitada pela presença de ruído elétrico. A fonte principal de ruído em instalações móveis 

é do sistema de gerador e de design do veículo. Na maioria das condições operacionais, 

quando o nível do sinal é adequado, o ruído de fundo não apresenta um problema sério. 

Além disso, quando extremamente baixos são os sinais recebidos, o transceptor pode ser 

operado com o motor do veículo desligado. A unidade requer pouca corrente e, portanto, 

não descarrega significativamente a bateria do veículo. 

Mesmo que o transmissor receba um controle ANLandNB, em algumas 

instalações a interferência de ignição pode ser alta demais para impossibilitar boas 

comunicações. O ruído elétrico pode vir de várias fontes !. Muitas possibilidades 

existem e variações entre os veículos necessários, se houver uma solução 

diferente armazenada. 

 
 

ANTENA 

Um comprimento de onda de pólo e polarizado verticalmente fornece uma 

operação confiável e de grande porte. 

Quando um montador de um átomo possui um hélice, eles são levemente direcionais, 

na direção do corpo do veículo. Para um propósito prático final, no entanto, a norma de 

radiação é a não-direcional. Um conector de antena padrão (tipo SO 

239) é fornecida na conexão fácil do transceptor a uma terminação padrão do cabo 

PL259. 

Se o transmissor não estiver montado na superfície dos dados, é necessário que seja 

necessário separar uma base de dados com a unidade de um bom aterramento elétrico no 

veículo. Quando instalado, o transmissor não funcionará com a máxima eficiência sem a 

placa, a menos que as rodas sejam iguais. 

Antes de instalar o receptor em uma base, consulte o seu fornecedor para obter 

informações sobre uma estratégia adequada no sistema e prevenção de eletrólise entre os 

acessórios no casco e na água. 
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TUNINGTHANTENNAFOROPTIMUMSWR 

Como existe uma variedade de itens básicos e móveis, esta seção se preocupa 

estritamente com os vários tipos de móveis disponíveis. 

Porque o comprimento total está diretamente relacionado à frequência do canal, 

ele deve estar sintonizado para reproduzir o máximo de 1l271 canais do transmissor. 

O canal1 exige um canal mais longo do que o canal 271 porque é a menor 

frequência. 

Devido aos vários métodos de ajuste de anos adequados para RSS adequados, 

existem aqueles que consideram o melhor método: 

 

A. Antenas com parafusos de ajuste. 

1. Comece com uma extensão e aperte apertados os parafusos levemente, de 

modo que essas pontas não possam ser ajustadas com o dedo para um ajuste 

fácil. 

2. Defina o receptor para o canal2.1@Cband.Pressione a chave PTT (push-to-talk) e, 
em seguida, a antena (fazendo o shunt). O medidor de SWR mostrará a leitura de 

cada um dos timers, conforme necessário. Ao continuar na décima terceira vez, 

você não notará a leitura da RSU, pois imprimirá uma cópia e a tendência de 

novo. Isso significa que você já ultrapassou o ponto ideal para o Canal21. Estenda 

uma vez para manter a distância e seguir o procedimento acima. 
Quando o ponto mais baixo for atingido, mude para o Canal 1. @ Aband 
ouF banda ethentoChannel40 @ Abandor FbandandcomSWRreadings. Eles 

podem ser mais ou menos iguais. 

 

B. Antenas que devem ter um comprimento de corte superior.  

eu.Siga um procedimento acima, mas ajuste o comprimento cortando / g " 
incrementos até que uma boa correspondência seja obtida. 

2. Tenha muito cuidado para não cortar um dia, uma vez queistoNão é mais 
possível. 

3. O navio é um corte fácil por meio do arquivamento. 

---NOTA -. 

OSPROJETORESPARAFUSAREMANHECERAMOS1.5 OU ABAIXO, 

E 

QUANTODESTABELECIDADAMENTEFORABANOCHANNELLANO

FBANOCHANNEL40. 

 

 
Se você tiver dificuldades em ajustar sua antena, verifique as seguintes \: 

A. Todas as portas devem ser fechadas quando ajustar a antena. 

B. Verifique se a base da antena está aterrada. 

C. Verifique o seu cabo coaxial (pode ser marcado quando o carro é roteado). 
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D. Tente uma localização diferente no seu carro (mantendo no padrão de radiação 

desejado). 

E. Será que o papel é perfeitamente vertical? 

F. Tente um local diferente no seu bairro. Afaste-se de objetos maiores de 
borda quando ajustar (telefone metálico ou postes de iluminação, 

cercas, etc.) 
 

 
 
 

ExternaiSpeaker 

. 
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..-- NOT
A 

O TRANSCEIVER irá operar em um RSW de 2 a 1 indefinidamente 

e mantenha um RSU20: 1 para um máximo de 5 minutos de condições 

operacionais. 



Operação 
 

FUNÇÕES DE CONTROLE 

Existem quinze controles e quatro indicadores no painel frontal do seu 

transmissor 
 

 
PAINEL FRONTAL 

1.OFF/ON/VOLUME O turno é aplicável para aplicar a unidade e para permitir a 

lista de ouvidos. Durante a operação normal de C, o VOLUME relaxa é usado 

para ajustar o nível de saída obtido, se o transceptor estiver mais alto no alto-

falante externo, se usado. 

2. SQUELCHThiscontraiisused.tocutofforeliminatereceiverbackgroundnoiseintheab

senceofanincomingsignal.Formaximumreceiversensitivityitisdesiredthatthecontra
ibeadjustedonlytothepointwherethereceiverbackgroundnoiseorambientbackgroun

dnoiseiseliminated.Tumfullycounterclockwisetbenslowlyclockwiseuntilthereceiv

ernoisedisappears.Anysignaltobereceivedmustnowbeslightlystrongerthantheavera

gereceivednoise.Furtherclockwise 
rotationwillincreasethethreasholdleveiwhichasignalmustovercomeinordertobebea

rd.Onlystrongsignalswillbeheardatamaximumclockwisesetting. 

3. GANHO MIC (interno duplo concêntrico). Ajusta o ganho do microfone nos 
modos de transmissão e AP. Esse controle é o próximo a que a capacidade total 
de comunicação está disponível em todos os recursos do microfone. 

4. RFGAINCONTROL (centro concêntrico externo) .Utilizador para obter o 
RFamplifierunderstrongsigncondition. 

5)CONTROLE SWRCAL (central concêntrico). Para obter o máximo de potência 

irradiada e os demais intervalos, é importante a sua condição de boa condição, 
adequadamente ajustada e combinada com seu receptor. O medidor de SWR 
(taxa de onda permanente) integrado permite que você facilmente 
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measureyourantennacondition.To operatethisfunction, 
connectyourantenna 

tothetransceiveantennaoutputconnector.Selectachannelnearthenúddleofthe
bandsuchas21orthechannelyouplantousemostfrequently.Tumthepowerona

ndsetthemeterfunctionswitchtotheCALposition.Pressandholdthenúcropho
nepush-to-talkbuttonandusingtheSWRCALcontrol, 

adjustthemetertoreadtheCALpositionindicatedonthemeterface.Then, 
withoutreleasingthemicrophonebutton, 

switchthemeterfunctionswitchtotheSWRpositionandreadtheSWRindicate
d.Thelowerthefigure, thebetterwith1beingideal.Generallyspeaking, 

readinupto3areacceptable, 
butover3indicatesthatyouarelosingradiatedpowerandantennaadjustmentm

aybeadvisable. 
 

POWERPOWER (concêntrico externo) .Ajuste este controle para adquirir a 
potência de RF que você deseja na transmissão AMORFM. 

6. SELETOR DE BANDA. Os selecionadores selecionam A, B, C, DE, Banda de operação. 

7. INTERRUPTOR DE MODO (FM / AM / USB / LSB). Esta opção é usada para 

selecionar o modo de operação FM, AM, LSB ou USB. 

8. CLARIFJER. Todas as variáveis do receptor operando frequências são 

fornecidas e abaixo da frequência atribuída. Embora esse controle se destine 

principalmente a sintonizar sinais SSB, ele pode ser usado para otimizar 1 'sinais 

AM / FM, descritos nos parágrafos do Procedimento Operacional. Opera grossa e 

fina tanto no TX / RX. (ouFinamente no RX) 

9. CHANNELSELECTOR.Este seletor seleciona qualquer um dos quarenta 

cidadãos e canais desejados. O canal selecionado aparece no LEDreadout 
diretamente sobre o botão de seleção de canal. 

10. METRO. Este medidor indica a intensidade do sinal recebido, o transmissor RF 
potência de saídaeSWRevei. 

11. + 1OKHzFREQUÊNCIASCOMPENSAO.Quando a tecla é pressionada, 

a freqüência é alteradalOKHz. Nos seguintes canais. 

Normal + lOKHz 

3 3A 
7 7A 

11 llA 

15 É UM 

19 1 19A 

eu2.RÁBIOGRAFIASWJTCH: Quando um botão é colocado na posição 
RÁGERBEE, sua rádio transmite automaticamente um sinal de áudio na 

extremidade da sua transmissão. O lista de músicas é fácil de transmitir através 
do sinal. 
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13. SWR / CALSWITCH.Quando a posição "CAL", o METSR pode ser calibrado 
ajustando o controle "SWRCAL" na marca "CAL" na face do medidor. 

Quando na posição "SWR", a oscilação permanente é medida. 

14. OFF-NB / ANLSWITCH.na posiçãoNB / AN, o RFnoisanlanker está ativado e o 
indicador automático de isnômetro é um fator de segurança também ativado. O 
RFisanlanker é muito eficaz para intermitentes repetições de impulso. 

IS.COUNTER LIGAR / DESLIGAR. Pressionar esse interruptor faz com que o 
receptor ou a freqüência do transmissor seja exibida no contador de freqüência. 

16. Na posição S / RFSWITCH., Na posição S / RF, as proporções são as 
proporcionalmente as partes do sinal recebido. Ao transmitir, indica a 
potência relativa de saída de RF. 

17. CONTADOR DE FREQÜÊNCIA. O contador de freqüência indica um dos 
selecionados pode apenas desejar operar. 

18. RECEBIMENTO / INDICADOR DE TRANSMISSÃO. O receptor / 

transmite o indicador LED localizado próximo ao indicador de canal. Quando 
receber, o LED ficará verde. Quando o LED estiver intransmitido. 

19. INDICADOR DE CANAL. 

 

 

 

 
 
 
 

PAINEL TRASEIRO 

20. POWER.Aceita um cabo de alimentação de 13,8VDC com infusão integrada 

(4amp.) Conectada. 

21. EXTSP.Aceita de 4 a 8 ohm, 5 metros acima do alto-falante a ser conectado. 

Quando o alto-falante externo é conectado ao macaco, o inspetor incorporado 

é automaticamente desconectado. 

22. ANTENA.Aceita cabo coaxial de 50 ohm com o plugue do tipo PL-259 para ser 

conectado. 
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MICROFONE DE IMPRENSA PARA FALAR 

O receptor e o transmissor são controlados pelo botão de pressionar para falar no 

microfone. Pressione essas teclas e o transmissor ativado, libera o receptor. Quando 

estiver transmitindo, segure o microfone duas polegadas a partir do lado esquerdo e 

fale claramente em uma "voz" normal. As radiofrequências são completas com o fone 

de ouvido dinâmico de baixa impedância (SOOohm). Para obter instruções de 

instalação em outros microfones térmicos, consulte a seção "ANOINSTALLAÇÃO 

DE ALTERNATEMÁTICOSFONES". 

OPERATINGPROCEDURETORECEIVE 1 1 
1Certifique-se de que a fonte de alimentação, o microfone e a antena estejam conectados ao 

conectores de papel anteriores a este passo. 1 1 
2. TumunitonbytuningVOLUMEcontrolwise 

3. Defina o VOLUME para uma lista de níveis de audição. 

4)ConjuntoA opção MODO muda para o modo. 

5)Oumente o nível de ruído do relógio.Tum o ícone do QUELCH desliza lentamente 

no sentido horário até que o ruído APENAS apareça (nenhum sinal deve estar 

presente). Deixe o controle sob essa configuração. O SQUELCH agora está 

ajustado corretamente.vaipermaneça quieto até que o sinal seja recebido de fato. 

Não avance no controle até o momento, ou alguns dos sinais não serão ouvidos.  

6Defina o seletor CHANNEL para o canal desejado.  

7. Defina o RF novamente; 

8. Ajuste o controle CLARIFIER para esclarecer os sinais SSB ou otimizar os sinais 

AM / FM. 

 
OPERATINGPROCEDURETOTRANSMIT 

1 Selecione o canal de transmissão desejado. 

2. Conjuntoo MICGA fica relaxado no sentido horário. 

3. Se o canal estiver claro, pressione o botão PTT no microfone e fale na voz normal. 

 
RECEBENDO SSBSIGNALS 

Os tipos de sinais usados atualmente para comunicações na Cidade dos Cidadãos: 

FM,SOU,USB e LSB. Quando o MODE é alternado em uma unidade localizada 

noSOUposição, apenas banda lateral dupla padrão e na posição FM, apenas desvio de 

frequência, serão detectados sinais de portadora completos. Um sinal de SSB pode ser 

reconhecido enquantoSOUou modo FM por seu som característico "Donald Duck" e a 

possibilidade do detector FM ou AM de produzir uma saída inteligível.SOUsinais. 
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SSBreceptiondiffersfrornstandardAMreceptioninthatSSBreceiverdoesnotrequirea 

carrieroroppositesidebandtoproduceanintelligiblesignal.Asingle-
sidebandtransrnittedsignalconsistsonlyoftheupperortheIO \ 

yersidebandandnocarrieristransrnitted.TheelimínationofthecarrierfrorntheAMsignalhe

lpstoelirninate thebiggestcauseofwhistlesandtonesheardonchan 
nelswhichrnakeevenrnoderatelystrongAMsignalsunreadable.Also, SSBtakesonlyhalf 

ofanAMchannel, thereforetwoSSBconversationswillfitintoeach canal, 
expandíngthe271AMchannelsto542SSBchannels.Thereductionínchannelspacerequire

dalsohelpsinthereceiverbecauseonlyhalfofthenoiseandinterferencecanbereceivedwith1
00% oftheSSBsignal. 

Um sinal de SSB pode ser recebido apenas no décimo segundo receptor de função 

em funcionamento no outro nó de código. 

sealowersideband (LSB) signalisheardwhenthereceiverisintheUSBrnode, 

noarnountoftuningwillrnakethesignalintelligible.Thereasonforthisrnay ser entendida 

se você considerar que, quando rnodulation isapplied intheUSBrnode 

tothetransrnitter'srnicrophone, 

thetransrnitter'soutputfrequencyisincreasedwhereasintheLSBrnodethetransrnitter'sout; 

Jutfrequencyisdecreased.TheresultinlisteningtothereceiveristhatwhentheMODEswitch

isíntheproperposition (eitherUSBorLSB), 

atruereproductionofsingletoneofrnodulationwillresult, 

andifthetoneisincreasedinfrequency (suchasalowpitchedwhistleahigh-pitchedwhistle) 

youwillheartheincreaseintheoutputtoneofthereceiver.lftheincorrectrnodeisselected, 

anincreaseintoneofawhistleappliedtothetransmitterwillcauseadecreaseintheresultantto

nefromthereceiver. 

Assim, quando um dispositivo é usado em um historiador de elite, na lista de 
ouvintes adequados, ou seja, o voz recebido é correto corretamente, no modo 

incorreto, o sinal será traduzido para trás e não pode ser ignorado pelo controle de 
bloqueio de vozes. 

OncethedesiredSSBrnodehasbeenselected, 
frequencyadjustrnentrnaybenecessaryinordertomaketheincorningsignalintelligible, 

theCLARIFIERcontrolallowstheoperatortovaryfrequencyaboveandbelowtheexact-
centerfrequencyofthereceivedsignal.lfthesoundoftheincorningsignalishighorlowpitche
d, 

adjusttheoperationoftheCLARIFIER.Consideritasperforrningthesarnefunctionasaphon
ographspeedcontrol.Whenthespeedissettohigh, voiceswillbehigh-
pitchedandifsettoolow, voiceswillbelow-pitched.Also, 

thereisonlyonecorrectspeedthatwillrnakeaparticularrecordproducethesarnesoundthatw
asrecorded.lftherecordisplayedonaturntablethatrotatedin direcção wrÓ'l'lg (banda 
lateral oposta) não arnount de controlo de velocidade (CLARIFlER) 

willproduceaninteUigiblesound. 

Um sinal de AM recebido se a lista em um dos SSSS produzirá um tom 

constante (portador) além da inteligência, a menos que o SSSS tenha sido associado 

a um número exato de necessidade de urgência pelo controle CLARIFIER. 

·É recomendado que os códigos AM sejam usados para exibir sinais AM. 
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ROGERBEEP 

Quando o interruptor é colocado na posição ROGERBEE, sua rádio transmite 

automaticamente um sinal de áudio no final da sua transmissão. A lista de transmissão 

indica que sua transmissão é feita através do sinal. Observe que esse ROGER BEEP 

transmite de 0 a 15 segundos no momento em que IMPRENSA PARA FALAR COM 

Figura 

2. 
 FALAR  lEEI 

0.15Seg 

 

----- TX 

 

 

+ -------------- 1 --- 
PRESS-TO-TALKON IMPRENSA PARA 
FALAR 
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ALTERNATEMICROFONES E INSTALAÇÃO. 
Para obter os melhores resultados, os usuários devem selecionar o tipo dinâmico de baixa 

impedância 
Os microfones transistorizados devem ser característicos. Os microfones devem ser 

fornecidos com um cabo de quatro chumbo. O condutor de áudio e o seu condutor de 

blindagem estão disponíveis para os líderes. A quarta cabeça é para receber o 
controle e a terceira para o controle da transmissão. 

Os microfones devem fornecer as funções mostradas abaixo no esquema. 
 
 
 
 

4WIREMICCABLE 

Número do PIN 

1 1 
2 
3 
4 

MieCableLeadAu

dioShield 

AudioLead 

TransmitControl 
ReceiveControl 

 

 
 

FIG.3. O seu receptor de áudio é microfonechematic. 

• 
 

Se os microfones químicos usados forem fornecidos com os cabeçotes pré-cortados, 

eles deverão ser revisados a seguir. 

1. Corte os fios de forma que eles estendam 7/16 "além do revestimento isolante de 
plástico do cabo microfonico. 

2. Todos devem executar o comprimento do cabo. Rastreie os fins de cada fio de 1/8 
"e o fio exposto. 

Antes de iniciar a fiação real com cuidado, as informações do circuito e da fiação 
são fornecidas com o microfone selecionado. 
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microfone 



KNURLED 

ANEL 

" BRAÇADEIRA DE 
CABO 
RETAINERSCREW (2) 

RETENÇÃO 

PARAFUSO 

 

 

 

 
 

 

 

Fig.4. Ligação do microfone. 

 

1. Remova o parafuso de retenção. 

2. Desaparafuse o compartimento do corpo do receptáculo da pinça. 

3. Solte os dois parafusos de retenção da abraçadeira. 

4. Alimente o cabo do microfone através do alojamento, anel serrilhado e lavadora Fig.4. 

5. Os fios devem agora ser fornecidos nas entradas indicadas nas seguintes tabelas de 

conexão. (Se estiver disponível ou apertar para]] está disponível, deve ser utilizado 

para manter o receptor em uso durante a operação de solda, para que essas duas 

mãos estejam de acordo com a soldagem.E sese houver um dispositivo receptor, 

pode-se manter uma posição de instalação por meio da inserção de um fone de 

ouvido de microfone na faixa frontal.Então, o número de pinos da conexão de 

retransmissão de fone de ouvido no Dig.5, como 
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PIN 
RECEPTÁCUL
O 

A.MICROFONOECONÔMETROMONTAGEM 
 

MÁQUINA DE LAVAR 

B.MICROFONOECONECTORESASSEMBLEMASDECORAÇÃO 



 

 

 
 

 
 

FIG.S. Números do plugue do microfone visualizados no receptáculo do pino de 

fiação. 

 

 
Para garantir que o alojamento e a manivela do Fig.3 sejam empurrados para trás, 

é possível quesea máquina de lavar não é capaz de captar o corpo do receptor, 

faz com que esse local seja colocado na parte lida do corpo do receptor, antes da 

soldagem. 

Se o conector do microfone é usado para manter o recebimento de pinos 

durante a operação de solda, os melhores resultados são obtidos quando as 

conexões de conexão são 1 e 3 são feitas primeiro e a conexão de conexão 2. e 

4. 

6. Whenalisolderingconnectionstothepinsofthemicrophoneplugarecomplete, 

pushtheknurledringandthehousingforwardandscrewthehousingontothethreadedport

ion ofthe pino receptáculo body.Note thelocation de 

thescrewclearanceholeintheplug housingwithrespecttothethreadedhole 

inthepinreceptaclebody.Whenthehousingiscompletelythreadedintothepinreceptacle

body, 

afinalfractionofatumeitherclockwiseorcounterclockwisemayberequiredtoalignthesc

rewholewiththethreadedholeinthepinreceptacJe.body.Whenthesearealigned, 

theretainingscrewisthenscrewedintotheplacetosecurethehousingtothepinreceptacleb

ody. 

7. Os dois parafusos de retenção devem ser apertados para garantir o alojamento 

do registro de fonêmico.seas direções de corte tiverem sido seguidas com 

cuidado, os grampos devem estar seguros para o jaqueta de isolamento do 

microfonico. 

8. Após a conclusão da fiação do microfone, conecte e prenda o plugue do microfone 

no receptor. 
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UM POUCO ULESTHATSHOULDBEOBEYED 
 

1. Você deve identificar suas chamadas oficiais assinadas no início e no final de cada 

conversa. 

 
2. Você não pode permitir uma conversão com outra forma de demonstração ou 

cinco minutos a mais., Sem fazer uma pausa de um minuto, para outras pessoas 

por meio de um canal. 

 

3. Você não está autorizado a explodir outras pessoas, além de poder alimentá-las 

com poder de transmissão ilegalmente amplificado, ou ainda ilegalmente. 

 

4. Você não pode usar CB para promover atividades legais. 
 

5. Você não permite a lucratividade. 

 
6. Você não pode reproduzir música em seu CB. 

 

7. Você não pode usar seus serviços de revendedor CB ou serviços profissionais. 
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(H) 

 
 

INFORMAÇÃO DO CANAL 
 

FREQUÊNCIA DE FORMIGA 

(MHz) 

A BANO B BANO C BANO O BANO E BANO F BANO 

Chan Nem +10 Nem +! O Nem +! O Nem +10 Nem +! O Nem + 10 

canais mal KHz mal KHz mal KHz mal KHz mal KHz mal KHz 

1 1 26.06S 26.075 26.SIS 26.SlS 26.96S 26.975 27.4IS 27,425 27865 27.875 28.315 28.325 

2 26.075 26.085 26.SlS 26.S35 26.975 26.985 27.42S 27.43S 27.875 27.885 28.325 28.335 

3 26085 26.09S 26.HS 26.S4S 26.98S 26.99S 27.435 27.445 27.885 27.895 28.335 28.355(3A)

 (3A) OAJ (3A)  (3A) (3A) (3A) 

4 26.IOS 26.llS 26.SSS 26.S6S 27.00S 27.0IS 27.455 27.465 27.905 27.915 28.355 28.365 

5 26.115 26.125 26.565 26.575 27.015 27.025 27.46S 27.475 21915 27.925 28.365 28.375 

6 26.llS 26.135 26.575 26.S85 27.025 27.03S 27.475 27.485 27925 21.935 28.375 28.385 

7 26.135 26145 26.58S 26.595 27.035 27.045 27.48S 27.495 21935 27.945 28.385 28.405(7A)

 (7A) (7A) (7A) (7A) (7A) (7A) 

8 26.ISS 26165 26.605 26.615 27.0H 27.06S 27.505 27.5IS 27.955 27.965 28.405 28.415 

9 26.165 26175 2661S 26.62S 27.06S 27.075 27.SIS 27.S2S 27.965 27.975 28.415 28.425 

10 26.17S 26.185 26.62S 26.63S 27.07S 27.08S 27.525 27.SJS 27.975 27.985 28.42S 28.43S li 

26.18S 26.19S 26.63S 26.64S 27.085 27.09S 27.S35 27S4S 27.985 27.995 28.43S 28.4SSOIA)

   (llA)  (lIA)  (llA)  (llA)  (!IA)  (!IA) 

12 26.205 2621S 26.6SS 26.66S 27.IOS 27.1IS 27.S55 27.S6S 28oos 28.0lS 28.4SS 28.465 

13 26.2IS 2622S 26.66S 26.67S 27.115 27.125 27.56S 27.S7S 2801S 28.02S 28.465 28.475 

14 2622S 26.235 26.67S 26.68S 27.12S 27.13S 27.S75 2758S 28.025 28.035 28.47S 28.48S 

IS 26.23s 26.245 2668S 26.69S 27135 27.14S 27.S85 27.S9S 28.035 28045 28.48S 

28.S05(ISA) (ISA) (ISA) (ISA) (15A) (ISA) (ISA) 

16 2ó.25S 2626S 26.70S 26.71S 27.ISS 27.16S 27.605 27.61S 28OS528.065 28.S05 28.5IS 

17 26.26S 26.275 26.71S 26.72S 27.16S 27.l7S 27.615 27.62S 28065 28.0l.5 28.Sl5 28.525 

18 26.27S 2628S 26725 26.73S 27175 27.18S 27.62S 27635 28075 28.085 28.52S 28.5?S 

19 26.28526295 26.735 26.745 27185 21.195 27.635 27.645 28.085 28.095 28.S35 

28.555(19A) (19A) 09A) (19A) (l9A) (19A) (19A) 

20 26.305 26.315 26.755 26.76S27.20S 27.215 27.6SS 27.66S 28.105 28.115 28.HS 28.S6S 

21 26.31S 26.32S 2676S 26.775 2721S 27.22S 27.66S 27.67S 28.115 28.125 28.56S 28.S7S 

22 26.32S 26.335 26.77S 26.78S 27.22S 27.23S 27.67S 27.68S 28.125 28135 28.57S 28.585 

23 26.HS 26.34S 26.785 2679S 27.23S 27.24S 27.68S 27.69S 28.135 28.145 28.58S 28.59S 

24 26.34S 263SS 26.79S 26.80S 27.24S 27.lSS 27.69S 27.70S 28.145 28ISS 28.S95 28.605 

2S 26.3SS 26.365 26.805 26.llS 27.2SS 27.26S 2770S 27.715 28.155 28.l6S 28.60S 28.6lS 

26 26.36S 26.37S 26.81S 26.82S 27.26S 27.275 27.7lS J7.72S 28.16S 28.l7S 28.61S 28.62S 

27 26.375 26.385 26.82S 26.83S 27.27S 27.28S 2772S 27.73S 28.l7S 28.185 28.625 28.63S 

28 26.38S 2639S 26.83S 26.US  27.28S 27.29S 27.735 27.74S 28.185 28.195 28.63S 28.64S 

29 26.39S 26.40S 26.US 26.85S 27.29S 27.30S 27.74S 27.7SS 28l9S 2820S 28.64S 28.65S 

30 26.405 26415 268SS 26.86S 27.30S 27.llS 27.7SS 27.76S 28.205 28.215 28.6SS 28.66S 

31 26.415 26.42S 26.86S 26.87S 27.llS 27.325 27.765 27.775 28.21S 28255 28.665 28.675 

32 26.42S 26.435 26.87S 26.885 21.ns 27.335 27.77S 27.78S 28.22S 28.235 28.67S 28.685 

33 26.43S 26.44S 26.88S 26.89S 27.HS 27.34S 27.785 27.795 28.23S 28.24S 28.68528.69S 

34 26.44S 26.45S 26895 26.90S 27.345 27.3S5 27.795 27.80S 28.24S 28.2S5 28.69S 28.70S 

JS 26.45S 26.46S 26.905 26.915 27.35S 27.365 27.80S 27.815 28.255 28265 28.70S 28.71S 

36 26.46S 26.475 26.91S 26.92S 27.36S 27.37S 27.815 27.825 28.265 28.275 28.71S 28.72S 

37 2647S 2648S 26.92S 26.935 27.37S 27.38S 21.82S 27.83S 2827S 28.285 28.72S 28.735 

38 26485 26.495 26935 26.94S 17.385 27.395 27.83S 27.845 28.285 28.295 28.735 28.145 

39 26.49S 26.SOS 26.94S 26.95S 27.395 27.405 27.845 27.855 28.29S 28.JOS 28.74S 28.755 

40 26.SOS 26.515 26.955 2696S 27.40S 27.415 27.8S5 27.86S 28.305 28.315 28.755 28.76S 
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(L) 
CHANNELINFORMATION 

ANTFREQUENCY(MHz) 

ABANO BBANO CBANO OBANO EBANO FBANO 

Nor +10 

mal KHz 

27.86S 27.87S 

27.87S 27.88S 

27.88S 27.89S()A) 

27.90S 27.91S 

27.91S 27.92S 

27.92S 27.93S 

27.93S 27.94S (7A) 

27.9SS 27.96S 

27.96S 27.97S 

27.97S 27.98S 

27.98S 27.99S 

(liA) 

28.00S 28.0IS 

28.0IS 28.02S 1 
28.02S 28.o3S 

28.G)S 28.04S 

(ISA) 

28.0SS 28.06S 

28.06S 28.07S 

28.07S 28.08S 

28.08S 

28.09

S(19

A) 

28.IOS 28.llS 

28.llS 28.12S 

28.125 281)5 

28l)5 1 2814S 

28145 28155 

28.155 . 28.165 

28.16S 28.l7S 

28.175 28.18S 

28.18S 28.19S 

28.19S 28.20S 

28.20S 28.21S 

28.215 28.22S 

28.125 28.235 

28.235 28.24S 

28.245 28.155 

28.2SS 28.265 

28.265 18.275 

18.275 18.285 

28.285 28.195 

28.19S 18.)05 

18.30S 28.)IS 
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Chan 

MI 

Nor 

mal 

+10 

KHz 

No< 

mal 

+10 

KH1 

Nor 

mal 

+10 

KHz 

Nor 

mal 

+10 

Kffz 
 No< 

mal 

+10 

KH1 

1 2S.61S 2S.62S 26.06S 26.07S 26.SIS 26.S2S 26.96S 26.97S  27.41S 27.42S 

2 2S.62S 2S.63S 26.07S 26.0IS 26.S2S 26.S3S 26.97S 26.98S  27.42S 27.0S 

) 2S.63S 2S.64S 26.0SS 26.09S 26.S3S 26.S4S 26.98S 26.99S  27.0S 27.US 

  ()A)  ()A)  ()A)  ()A)   ()A) 

4 2S.6SS 2S.66S 26.IOS 26.llS 26.SSS 26.S6S 27.00S 27.0IS  27.4SS 27.46S 

s 2S.66S 2S.67S 26.llS 26.12S 26.S6S 26.S7S 27.0IS 27.02S  27.46S 27.47S 

6 2S.67S 2S.68S 26.t2S 26.t3S 26.S7S 26.S8S 27.02S 27.0)S  27.47S 27.485 

7 2S.68S 2S.69S 26.t3S 26.14S 26.S8S 26.S9S 27.03S 27.04S  27.48S 27.49S 

  (7A)  (7A)  (7A)  (7A)   (7A) 

8 2S.70S 2S.71S 26.ISS 26.t6S 26.60S 26.61S 27.0SS 27.06S  27.SOS 27.SIS 

9 2S.71S 2S.72S 26.16S 26.17S 26.61S 26.62S 27.06S 27.07S  27.SIS 27.S2S 

10 2S.72S 2S.73S 26.17S 26.18S 26.62S 26.63S 27.07S 27.08S  27.S2S 27.S3S 

li 2S.73S 2S.74S 26.18S 26.t9S 26.63S 26.64S 27.08S 27.09S  27.S)S 27.S4S 

  (llA)  (lIA)  (llA)  (llA)   (11A) 

12 2S.7SS 2S.76S 26.20S 26.215 26.6SS 26.66S 27.IOS 27.llS  27.SSS 27.S6S 

1) 2S.76S 2S.77S 26.215 26.22S 26.66S 26.67S 27.11s 27.12S  27.S6S 27.S7S 

14 2S.77S 2S.78S 26.22S 26.23S 26.67S 26.68S 27.12S 27t3S  27.S7S 27.S8S 

IS 2S.78S 2S.79S 26.23S 26.24S 26.68S 26.69S 27.DS 27.14S  27.S8S 27.S9S 

  (ISA)  (ISA)  (ISA)  (ISA)   (ISA) 

16 2S.80S 2S.81S 26.2SS 26.26S 26.70S 26.71S 27.ISS 27.16S  27.60S 27.61S 

17 2S.81S 2S.82S 26.26S 26.27S 26.71S 26.72S 27.16S 27.17S  27.61S 27.62S 

18 2S.82S 2S.83S 26.27S 26.28S 26.72S 26.73S 27.17S 27.18S  27.62S 27.63S 

19 2S.83S 2S.84S 26.28S 26.29S 26.73S 26.74S 21.18s 27.19S  27.63S 27.64S 

  (19A)  (19A)  (19A)  (19A)   (19A) 

20 2S.8SS 2S.86S 26.30S 26.HS 26.7SS 26.76S 27.20S 27.21S  27.6SS 27.66S 

21 2S.86S 2S.87S 26.)IS 26.32S 26.76S 26.77S 27.21S 27.22S  27.66S 27.67S 

22 2S.87S 2S.88S 26.325 26.HS 2677S 26.785 27.225 27.235  27.675 27685 

23 2S88S 2S.89S 26.HS 26.345 26.78S 26795 27.BS 27.245  27685 27.69S 

24 2S89S 2S.90S 26.)45 2635S 26.79S 26805 27.24S 27255  27695 27.705 

25 25.905 25.915 26.355 2636S 2680S 26815 27255 27265 
 

1 27.705 27.715 

26 2S.91S 2S.92S 26.36S 26.37S 26.81S 26.82S 27.26S 27.27S  27.7IS 27.72S 

27 2S.92S 2S.93S 26.37S 26.38S 26.82S 26.835 27.27S 27.28S  2772S 27.HS 

28 2S.93S 2S.94S 26.38S 26.39S 26.835 26.84S 27.28S 27.29S  27.73S 27.745 

29 2S.94S 2S.9SS 26.39S 26.40S 26.84S 26.8SS 27.29S 27)OS  27.745 27.75S 

)0 2S.9SS 2S.96S 26.40S 26.41S 26.8SS 26.865 27.)0S 27.HS  27.7SS 27.76S 

31 2S.96S 2S.97S 26.41S 26.42S 26.86S 26.87S 27.)15 2732S  27.765 27.77S 

32 25.97S 2S.985 26.425 26.435 16.875 26.88S 27.325 27.))S  27.775 27.78S 

)) 25.985 2S.995 16.43S 16.445 16.885 26.895 27.335 17.)45  27.785 27.795 

)4 25.995 26.00S 26.44S 26.455 16.895 16.905 27.)45 27.355  27.79S 17.805 

35 26.005 16.0IS 26.4S5 26.465 26.905 26.91S 27.355 17.365  27.805 27.815 

36 36.0IS 26.025 16.46S 26.47S 26.915 26.915 17.365 27.)75  27.81S 27.825 

37 16.025 26.035 16.475 16.485 26.925 26.9)5 27.37S 17.385  27.82S 27.835 

)8 26.03S 26.045 16.485 26.49S 26.93S 26.945 27.38S 27395  27.835 17.845 

)9 16.04S 26.0SS 16.49S 26.SOS 16.945 16.955 17.39S 17.405  17.845 27.8S5 

40 16.055 16.06S 16.505 16.5IS 16.9S5 16.96S 27.40S 27.415  11.855 27.86S 

 


